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SUMMARY SOMMAIRE

The purpose of this enactment is to increase the deductibility of
charitable gifts up to $1,150 a year to be no less than for political
contributions. It applies to gifts, up to that amount, the same formula for
calculating the deduction that is used for political contributions to
registered parties and candidates. The deduction for gifts above that
amount remains unchanged.

Ce texte a pour objet d’augmenter la partie déductible des dons de
charité jusqu’à concurrence de 1 150 $ pour qu’elle ne soit pas
inférieure à la partie déductible des contributions politiques. Il applique
aux dons, jusqu’à concurrence de ce montant, la même formule qui sert
à calculer la déduction pour contributions politiques aux partis
enregistrés et aux candidats. La partie déductible des dons dépassant
cette somme demeure inchangée.

The enactment actually covers Crown gifts and cultural gifts as well
because they are added to charitable gifts to calculate the deduction
under the Act and the expression ‘‘total gifts’’ means total charitable
gifts up to 75% of income plus total Crown gifts plus total cultural gifts.

Le texte vise les dons à Sa Majesté et les dons culturels parce qu’ils
s’ajoutent aux dons de charité dans le calcul de la déduction permise en
vertu de la loi; l’expression « total des dons » signifiant le total des dons
de charité jusqu’à concurrence de 75 % du revenu, des dons à Sa
Majesté et des dons culturels.
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THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA CHAMBRE DES COMMUNES DU CANADA

BILL C-474 PROJET DE LOI C-474

An Act to amend the Income Tax Act
(percentage of gifts that may be deducted
from tax)

Loi modifiant la Loi de l’impôt sur le revenu
(proportion des dons déductible de
l’impôt)

R.S., cc. 1, 2
(5th Supp.);
1994, cc. 7, 8,
13, 21, 28, 29,
38, 41; 1995,
cc. 1, 3, 11,
18, 21, 38, 46;
1996, cc. 11,
21, 23; 1997,
cc. 10, 12, 25,
26; 1998, cc.
19, 21, 34

Her Majesty, by and with the advice and
consent of the Senate and House of Commons
of Canada, enacts as follows:

L.R., ch. 1, 2
(5e suppl.);
1994, ch. 7,
8, 13, 21, 28,
29, 38, 41;
1995, ch. 1,
3, 11, 18, 21,
38, 46; 1996,
ch. 11, 21,
23; 1997, ch.
10, 12, 25,
26; 1998, ch.
19, 21, 34

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consente-
ment du Sénat et de la Chambre des commu-
nes du Canada, édicte :

1. (1) Subsection 118.1(3) of the Income
Tax Act is replaced by the following:

1. (1) Le paragraphe 118.1(3) de la Loi de
l’impôt sur le revenu est remplacé par ce qui
suit :

  5   5

Deduction by
individuals
for gifts

(3) For the purpose of computing the tax
payable under this Part by an individual for a
taxation year, there may be deducted such
amount as the individual claims, not exceed-
ing

(a) 75% of the lesser of $100 and the
individual’s total gifts for the year if the
total does not exceed $100, plus

(b) 50% of the amount by which the
individual’s total gifts for the year exceed
$100 and do not exceed $550, plus

(c) 33 1/3% of the amount by which the
individual’s total gifts for the year exceed
$550 and do not exceed $1,150, plus

(d) the highest percentage referred to in
subsection 117(2) that applies in determin-
ing tax that might be payable under this Part
for the year multiplied by the amount by
which the individual’s total gifts for the
year exceed $1,150.

Crédits
d’impôt pour
dons

(3) Un particulier peut déduire dans le
calcul de son impôt payable en vertu de la
présente partie pour une année d’imposition
un montant qui ne dépasse pas :

a) 75 % du moins élevé de 100 $ et du total
des dons du particulier pour l’année si ce
total ne dépasse pas 100 $;

b) 50 % du montant par lequel le total des
dons du particulier pour l’année dépasse
100 $, sans dépasser 550 $;

c) 33 1/3 % du montant par lequel le total
des dons du particulier pour l’année dépasse
550 $, sans dépasser 1 150 $;

d) le taux le plus élevé, mentionné au
paragraphe 117(2), applicable au calcul de
l’impôt qui pourrait être payable en vertu de
la présente partie pour l’année, multiplié
par le montant par lequel le total des dons du
particulier pour l’année dépasse 1 150 $.
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(2) Subsection (1) applies to the 2000 and
subsequent taxation years.

(2) Le paragraphe (1) s’applique à l’an-
née d’imposition 2000 et aux années subsé-
quentes.




